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Introduction à la notice 
d’utilisation 
La notice d'utilisation doit vous aider à utiliser 

correctement, en toute sécurité et de façon 

économique la clé dynamométrique électronique 

701. La clé dynamométrique électronique 701 est 

désignée ci-après CDE. 

Cette notice s'adresse aux utilisateurs de la CDE. 

Les utilisateurs sont supposés disposer de 

connaissances techniques générales. Cette notice 

s'adresse notamment aux techniciens du service 

clients, aux techniciens qualifiés et au personnel 

utilisateur autorisé et qualifié. 

  

Toute personne qui effectue les opérations 

suivantes avec et sur la CDE doit avoir lu et 

compris cette notice d’utilisation. 

 Transport 

 Utilisation 

 Nettoyage 

 Entretien 

 élimination de la CDE lorsqu'elle est usagée 

Le respect des consignes de cette notice d'entretien 

aide à éviter les dangers et augmente la fiabilité et 

la longévité de la CDE. Outre les consignes figurant 

dans cette notice, vous devez dans tous les cas 

respecter les dispositions légales et autres 

applicables sur le lieu d'utilisation, par ex .: 

 Réglementations relatives à la prévention des 

accidents 

 Réglementations relatives à la sécurité et à la 

conformité du travail. 

 Réglementations relatives à la protection de 

l’environnement. 
  

Compléments devant être apportés 

Complétez régulièrement la notice d'utilisation sur le 

lieu d'utilisation en donnant des instructions relevant 

de 

 la législation sur la prévention des accidents, 

 la législation sur la protection de l'environnement 

et  

 les réglementations établies par les caisses 

professionnelles d’assurance accident. 
  

Mise à disposition de cette notice 
d'utilisation 

Cette notice fait partie de la CDE. Vous devez 

toujours conserver un exemplaire complet et lisible 

de la notice sur le lieu d'utilisation de la CDE. 

Assurez-vous que la notice est à disposition de 

l'utilisateur. Si vous vendez ou remettez la CDE à 

un tiers, vous devez également remettre cette 

notice. 

  

Vous pouvez également télécharger cette notice 

d'utilisation sur le site Internet „www.stahlwille.de“. 
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Repères dans le texte 

Certains passages de cette notice d'utilisation sont 

signalés par des repères. Vous pouvez ainsi 

facilement reconnaître s’il s’agit : 

de texte normal, 

 d'énumérations 
  

  des étapes d'une opération. 
  

 Les indications précédées de ce symbole vous 

donnent des informations d'ordre général et des 

consignes pour une utilisation économique de 

la CDE. 
  

Coordonnées du fabricant 

Eduard Wille GmbH & Co. KG 

Postfach 12 01 03 

42331 Wuppertal 

Lindenallee 27 

42349 Wuppertal 
  

 

  

Téléphone : + 49 202 4791-0 

Fax : + 49 202 4791-200 

Email : support@stahlwille.de 

Internet : www.stahlwille.de 
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Sécurité 

Utilisation conforme, champ 
d’application 

La CDE 701 sert à mesurer les couples de serrage 

lors de serrages et desserrages contrôlés des 

assemblages vissés en atelier. Pour ce faire, un 

embout dynamométrique à l'emmanchement adapté 

doit être raccordé à la CDE. 

  

Ne dépassez jamais le couple de serrage maximal 

de 125 %  de la valeur nominale. 

  

L’utilisation conforme inclut : 

 Le respect de toutes les instructions de la notice 

d’utilisation, notamment des consignes de 

sécurité 

 Le respect des prescriptions de prévention des 

accidents applicables de la caisse professionnelle 

compétente d'assurances sociales contre les 

accidents professionnels et toutes les autres 

consignes de sécurité applicables. 

Toute autre utilisation est considérée non conforme. 

La société EDUARD WILLE GMBH & CO. KG ne 

pourra nullement être tenue responsable des 

dommages résultant d’une utilisation non conforme. 
  

Consignes de sécurité de base 

La CDE est un outil de précision qu’il convient de 

manipuler avec précaution. Evitez les influences 

mécaniques, chimiques ou thermiques dépassant 

les sollicitations d’une utilisation conforme.  

 

Assurez-vous que les conditions climatiques 

extrêmes, telles que le froid, la chaleur et l’humidité 

de l’air, ne risquent pas d’altérer la précision de la 

clé. 

Ne sollicitez pas trop la CDE. Respectez 

impérativement les plages de mesures indiquées 

sur la plaque signalétique. Sinon la CDE risque 

d’être abîmée. 

Eviter les risques de blessures 

 N’utilisez pas la CDE comme outil de percussion. 
  

 

  

 Avant d'utiliser la CDE, vérifiez que la clé n'est 

pas abîmée ni aucun des accessoires. N’utilisez 

jamais la CDE si elle est abîmée, ni si ses 

accessoires sont abîmés. 

 Tenir les piles et les petites pièces hors de portée 

des enfants. Par exemple, les petits embouts 

doivent être hors de portée des enfants. Les 

enfants risquent de les mettre dans leur bouche et 

de les avaler. 

 N'exposez jamais la CDE à la pluie, ni à 

l'humidité, ni à d'autres liquides. La pénétration 

d'un liquide peut provoquer des erreurs de 

mesure et donc des assemblages vissés non 

sécurisés. 
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 Ne mettez pas la CDE dans une atmosphère 

agressive. La pénétration d'une atmosphère 

agressive peut provoquer des erreurs de mesure 

et donc des assemblages vissés non sécurisés. 

 Ne dépassez jamais le couple de serrage 

maximal de 125 %  de la valeur nominale. 

Respectez les indications de la plaque 

signalétique. 
  

 

  

Veiller à ne pas abîmer la clé dynamométrique  

 N’utilisez pas la CDE comme outil de percussion. 

 Avant d'utiliser la CDE, vérifiez que la clé n'est 

pas abîmée ni aucun des accessoires. N’utilisez 

jamais la CDE si elle est abîmée, ni si ses 

accessoires sont abîmés. 

 Ne sollicitez pas trop la CDE. Une sollicitation 

excessive importante ou prolongée peut abîmer la 

CDE. 

 N'exposez jamais la CDE à la pluie, ni à 

l'humidité, ni à d'autres liquides. La pénétration 

d'un liquide peut provoquer des erreurs de 

mesure et donc des assemblages vissés non 

sécurisés. 

 Ne mettez pas la CDE dans une atmosphère 

agressive. La pénétration d'une atmosphère 

agressive peut provoquer des erreurs de mesure 

et donc des assemblages vissés non sécurisés. 

 Veillez à ce qu’aucun corps étranger n’entre dans 

le boîtier de la CDE. Recouvrez toujours la prise 

non utilisée pour le branchement sur PC 

 N’utilisez pas la CDE pour dévisser de façon 

incontrôlée des assemblages bloqués, par 

exemple rouillés. 

 Ne dépassez jamais le couple de serrage 

maximal de 125 %  de la valeur nominale. 

 N’ouvrez jamais le boîtier de la CDE. 

 Assurez-vous que tous les embouts et les 

raccordements utilisés sont fermement et 

correctement branchés. 

 Une pile qui fuit peut endommager la CDE. Si 

vous n’utilisez pas la CDE pendant une période 

prolongée, retirez la pile. 
  

Eviter les dysfonctionnements 

 Vérifiez régulièrement la précision, voir page 24. 

 Ne sollicitez pas trop la CDE. Une sollicitation 

excessive importante ou prolongée peut entraîner 

des erreurs de mesure de la CDE. 

 Ne dépassez jamais le couple de serrage 

maximal de 125 %  de la valeur nominale. 

 Veillez à ne pas plier le câble et la fiche mâle et 

ne les exposez jamais à des températures ou des 

forces de traction excessives. 

 Assurez-vous que tous les embouts et les 

raccordements utilisés sont fermement et 

correctement branchés. 
  

Impacts sur l'environnement en cas d'élimination 

incorrecte des déchets  

 Eliminez les produits de nettoyage et les 

lubrifiants conformément aux réglementations 

applicables sur le lieu d'utilisation. 

 Jetez la CDE conformément aux réglementations 

applicables sur le lieu d'utilisation. 
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Manipulation des piles 

 Les piles peuvent contenir des matières toxiques 

polluantes pour l’environnement. 

 Tenir les piles hors de portée des enfants. Les 

enfants risquent de les mettre dans leur bouche et 

de les avaler. 

 Une pile qui fuit peut endommager la CDE. Si 

vous n’utilisez pas la CDE pendant une période 

prolongée, retirez la pile. Si une pile fuit, mettez 

des gants de protection et nettoyez le 

compartiment à piles avec un chiffon sec. 

 Veillez à remplacer la batterie suffisamment tôt si 

elle s'affaiblit. 

 Ne chargez pas les piles. 

 Vous devez impérativement jeter les piles 

usagées conformément à la législation en 

vigueur. 

 Utilisez impérativement des piles conformes aux 

indications figurant dans le chapitre 

„Caractéristiques techniques“. 
  

Conditions environnantes 

Utilisez la CDE à une température de  

0 °C à + 40 °C. A une température inférieure à 

+10 °C, le contrôle de la pile de la CDE n'est plus 

efficace. La déconnexion ne se fait plus si la pile est 

faible. Vous pouvez toutefois utiliser la CDE. 

L'humidité relative de l'air doit être de 20 à 75 %, 

sans condensation. 

  

Transportez et rangez la CDE à une température de  

–10 °C à + 40 °C. L´humidité relative de l'air doit 

être de 20 à 75 %, sans condensation. 

  

Obligations pour manipuler la clé 
dynamométrique 

Obligations du responsable de l'installation 

Le responsable est tenu de ne laisser que les 

personnes suivantes utiliser la CDE : 

 les personnes qui connaissent bien les 

dispositions fondamentales de la sécurité du 

travail et de la prévention des accidents et qui ont 

été initiées à l'utilisation de la CDE. 

 Les personnes qui ont lu, compris et confirmé par 

leur signature les consignes de sécurité et les 

avertissements figurant dans cette notice. 

 Les personnes qui ont lu et compris les 

spécifications pour l'étalonnage des clés 

dynamométriques. 
  

Le responsable du système ou l'utilisateur sont 

responsables de l'exécution conforme de 

l'étalonnage et de l'ajustage des clés 

dynamométriques. 

  

Obligations du personnel 

Toutes les personnes qui travaillent avec la CDE 

doivent remplir les obligations suivantes : 

 Elles doivent connaître et respecter les 

dispositions fondamentales de la sécurité du 

travail et de la prévention des accidents, 

 Elles doivent avoir lu et doivent respecter le 

chapitre sur la sécurité et les consignes 

d’avertissement figurant dans cette notice. Vous 

devez le confirmer par une signature. 
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Formation du personnel 

 Seul le personnel formé, initié et autorisé par le 

responsable peut travailler avec la CDE. 

 Le personnel en cours de formation ne peut 

travailler avec la CDE que sous la surveillance 

d'une personne expérimentée. 

 Le personnel doit savoir utiliser un PC et les 

logiciels installés. 

 Le personnel doit connaître les dangers 

engendrés par une mauvaise utilisation de clés 

dynamométriques. Il doit notamment connaître les 

risques qui peuvent survenir si les couples de 

serrage ne sont pas les bons. 
  

Explication des avertissements 

Cette notice d'utilisation comporte les types de 

remarques suivantes :  

  

 AVERTISSEMENT 

Les indications précédées du mot 

AVERTISSEMENT vous signalent des 

dangers pouvant éventuellement 

provoquer des blessures graves, voire 

mortelles. 

  

 PRUDENCE 

Les indications précédées du mot 

PRUDENCE vous signalent des 

dangers pouvant éventuellement 

provoquer des blessures légères ou 

moyennement graves. 

  

Explications des indications relatives 
aux risques de dégâts matériels 

 ATTENTION 

Les indications précédées du mot 

ATTENTION vous signalent des 

dangers pouvant entraîner des dégâts 

matériels. 

  

Transport, livraison, 
stockage 
Transportez la CDE uniquement dans son 

emballage d'origine et sécurisez-la pour qu'elle ne 

tombe pas pendant le transport. 

  

Ce que contient l'emballage de la CDE : 

 une clé dynamométrique électronique 

 un coffret en plastique 

 une pile au lithium 3,6 V, type 14500 

 un certificat d'étalonnage usine 

 une brève notice d'utilisation 

 un micro câble USB 
  

Transportez et rangez la CDE à une température de  

–10 °C à + 40 °C. L´humidité relative de l'air doit 

être de 20 à 75 %, sans condensation. 

  

Description 
La CDE 701 sert à mesurer les couples de serrage 

lors de serrages et desserrages contrôlés des 

assemblages vissés en atelier. Pour ce faire, un 

embout dynamométrique à l'emmanchement adapté 

doit être raccordé à la CDE. 

  

La CDE est une clé dynamométrique réglable avec 

écran. Elle est conforme à la classification ISO type 

I, classe C. 
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Caractéristiques de la clé 

Caractéristiques de la CDE : 

 Ecran noir et blanc avec les LED disposées à 

côté 

 Avec logiciel SENSOMASTER pour la 

configuration de la CDE et pour l'export de 

données 

 Trois modes de fonctionnement 

 Track (mode à affichage avec affichage de la 

valeur instantanée) 

 Peak (mode à affichage avec affichage de la 

valeur de crête) 

 USER (exécuter un cas de serrage défini, 

uniquement avec le logiciel SENSOMASTER) 

 Interface micro-USB 

 Fermeture à baïonnette du compartiment à piles 

 Sauvegarde des données (≤ 2 500 procédures de 

vissage) 

 tolérances réglables (uniquement pour le mode 

de fonctionnement USER conjointement au 

logiciel SENSOMASTER) 

 Evaluation sonore et visuelle du cas de serrage 

(uniquement pour le mode de fonctionnement 

USER conjointement au logiciel 

SENSOMASTER) 

 Les valeurs et les paramètres sont enregistrés 

électroniquement. 

 Protection contre les sollicitations excessives par 

un signal sonore, tactile et visuel 

 Indication automatique de la prochaine date 

d'étalonnage, selon la durée et/ou le nombre de 

sollicitations (sélectionnable en option dans le 

logiciel SENSOMASTER, non activé à la 

livraison) 

 Ajustage et étalonnage avec les systèmes 

d'étalonnage et d'ajustage STAHLWILLE 

suivants : 

 perfectControl® 7794-1 

 perfectControl® 7794-2 

 perfectControl® 7794-3 

 Manutork® 7791 

 Vous pouvez régler différentes unités de mesure  

(N‧m, cN‧m, ft‧lb, in‧lb). 

 Après relachement de la force sur la CDE, celle-ci 

est de nouveau prête à fonctionner. 

 Il est possible de serrer à droite et à gauche. 

 Le couple de serrage est indiqué sur l'écran. 

 La mesure s'effectue indépendamment du point 

d'application de la force. 

 Manipulation sûre grâce à la poignée 

ergonomique. La bonne position de la poignée est 

visible et perceptible au toucher. 
  

 Différentes fonctions et différents paramétrages 

sont possibles uniquement en combinaison 

avec le logiciel SENSOMASTER. Vous 

trouverez des informations sur l'utilisation du 

logiciel SENSOMASTER dans le manuel du 

logiciel. 
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Vue d'ensemble 

 

  

N° Explication 

1 Bouton de déverrouillage rapide 

QuickRelease 

2 Levier de commande pour régler le sens de 

rotation 

3 LED 

4 Cache de la prise pour PC 

5 Bouchon vissé du compartiment à piles 

6 Touche de commande 

7 Ecran 

  

Eléments à l’écran 

L'écran affiche le couple de serrage en cours 

pendant la procédure de serrage (1). Voici les 

autres informations qui vous sont données : 

  

 

  

N  Explication 

1 Couple de serrage ou symboles spécifiques 

à une fonction (voir tableau suivant) 

2 mode de fonctionnement réglé 

Peak (peak) 

Track (trck) 

Mode USER (USER) 

3 Unité de mesure  pour le couple de serrage 
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Au cas par cas, des symboles s'affichent en plus ou 

à la place de ces informations. Les symboles ont 

les significations suivantes : 

  

Symbole Explication 

 

Affichage de l'état de la pile :  

Pile pleine 

 

Affichage de l'état de la pile :  

Pile presque pleine 

 
Affichage de l'état de la pile :  

Avertissement, pile presque vide 

La LED jaune clignote, la CDE peut 

être utilisée. 

 

Affichage de l'état de la pile :  

Pile vide 

La CDE s'éteint automatiquement. 

 

Procédure d'étalonnage en cours 

 

Une erreur est survenue 

 

Mode sériel : la CDE est reliée à un 

dispositif d'ajustage et d'étalonnage 

(uniquement avec étalonnage 

entièrement automatique 

conjointement à un adaptateur 

d'interfaces 7761) 

 
  

Signification des LED 

En dehors des affichages de statut en cas 

d'anomalie présentés dans le paragraphe 

„Résoudre les erreurs ou les anomalies“ à partir de 

la page 22, les LED ont la signification suivante : 

  

Couleur Explication 

Vert Le couple de serrage en mode de 

fonctionnement „USER“ se situe dans 

la tolérance déterminée (si tolérance 

déterminée). 

Jaune Pendant la procédure de vissage en 

mode „USER“, le seuil de pré-

avertissement réglé a été dépassé. 

Rouge Le couple de serrage en mode de 

fonctionnement „USER“ se situe au-

dessus de la tolérance déterminée (si 

tolérance déterminée). 

  

Précision  

La CDE est conforme à la norme DIN EN ISO 6789. 

Chaque CDE est fournie avec un certificat 

d'étalonnage usine. 

  

Identification 

La CDE est dotée d'un numéro de série figurant sur 

la plaque signalétique.  
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Symboles et identifications 

La CDE comprend les symboles et identifications 

suivants : 

  

Symbole CE 

 

Le marquage CE valide le 

respect intégral des „exigences 

(de sécurité) fondamentales“ qui 

sont déterminées dans les 

directives européennes. 

Elimination de la clé lorsqu’elle est usagée 

 

Ne pas jeter la CDE dans les 

ordures ménagères. Remettez la 

CDE à une entreprise agréée 

spécialisée dans l'élimination 

des déchets. 

Matériau de la poignée 

 

Ce symbole caractérise le 

matériau de la poignée 

(polyamide) pour le recyclage. 

Disposition des piles 

 

Ce symbole indique le type et la 

tension maximale des piles 

devant être utilisées. 

Interface USB 

 Ce symbole indique la présence 

d'une interface USB. 

Type de protection 

IP20 Type de protection de la CDE 

selon la norme DIN 60529 

  

Caractéristiques techniques 

Dimensions  

Longueur 

Largeur 

Hauteur 

 

210 mm 

31 mm 

26 mm 

Longueur de 

fonctionnement (LF) 

160 mm 

Poids pile comprise env. 145 g 

Pile Pile au lithium, 3,6 V, 

type 14500 

Plage de mesure 

N‧m 

cN‧m 

in‧lb 

ft‧lb 

 

1–20 

100–2000 

9–180 

7–15 

Différence affichage ±4% 

Résolution de 

l'affichage 

N‧m 

cN‧m 

in‧lb 

ft‧lb 

 

 

0,01 

1,0 

0,1 

0,01 

Limite de surcharge 125 % 
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Accessoires 

Accessoires disponibles pour la CDE : 

 Embouts clé à douille ¼“ 

 Clé CROW-RING ¼“ 

 Clé CROW-FOOT ¼“. 
  

Service après-vente 

STAHLWILLE propose les services suivants pour la 

CDE : 

 Télécharger le logiciel actuel et les notices 

d'utilisation sur le site Internet „www.stahlwille.de“ 

 Réparations 

 Contrôle et réajustage (avec garantie de précision 

et nouveau certificat d'étalonnage usine). 

 Un certificat d'étalonnage DAkkS (DAkkS : 

Deutsche Akkreditierungsstelle GmbH) peut être 

fourni 

STAHLWILLE est un laboratoire DAkkS agréé pour 

la mesure du couple de serrage. 
  

Préparer la mise en service 

Conditions d'utilisation 

 L'utilisateur doit être bien installé pour utiliser la 

clé. 

 L'utilisateur doit avoir une liberté de mouvements 

suffisante. 

 Le lieu d'utilisation doit être suffisamment éclairé. 

 La température d'utilisation doit se situer entre 

0 °C et +40 °C. 

 Avant utilisation, il faut laisser la CDE s'adapter 

au moins pendant une heure aux conditions 

ambiantes de l'utilisation prévue. 

 La CDE doit être protégée contre les influences 

néfastes, telles que les impuretés ou l'humidité. 
  

Avant la première utilisation 

Ma CDE est vendue avec une pile. Une rondelle 

isolante permet d'éviter que la pile en place se 

décharge prématurément. 

  

Avant la première utilisation, vous devez retirer la 

rondelle isolante. Procédez de la manière suivante : 

 Tournez le couvercle jusqu'à la butée dans le 

sens des aiguilles d'une montre. 

 Retirez le couvercle. 

 Retirez la rondelle isolante (1). 

 Jetez la rondelle isolante. 
  

 

  

 Mettez les verrous du couvercle dans les trous du 

compartiment à piles. 

 Appuyez légèrement sur le couvercle. 

 Tournez le couvercle jusqu'à la butée dans le 

sens contraire des aiguilles d'une montre. 
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Mettre l'embout 

 PRUDENCE 

Risque de blessure si les embouts 

sont inadaptés. 

 Utilisez uniquement les embouts 

adaptés présentés dans le catalogue 

STAHLWILLE. 
  

 PRUDENCE 

Risque de blessure en cas de 

dépassement de la résistance 

maximale des embouts (indications 

figurant dans le chapitre 5 du 

catalogue STAHLWILLE). 

 Veillez à ne pas dépasser la 

résistance maximale des embouts. 
  

La résistance maximale des embouts peut être 

inférieure au couple de serrage maximal autorisé de 

la CDE. 

  

 ATTENTION 

Risque de détérioration des éléments 

de mesure de la CDE. 

 Protégez la CDE contre les chocs 

violents ou les chutes par exemple.  
  

 Assurez-vous de la bonne forme et de la bonne 

taille d'emmanchement des embouts avec le 

raccord vissé devant être serré. 
  

 AVERTISSEMENT 

Risque de blessure si le levier de 

commande de la CDE est déplacé par 

inadvertance. 

 Avant la procédure de vissage, 

réglez le sens de travail souhaité 

avec le levier de commande. 

 Ne touchez pas au levier de 

commande pendant la procédure de 

vissage. 
  

 Réglez le sens de travail souhaité avec le levier 

de commande. 
  

 

  

 PRUDENCE 

Risque de blessure si les embouts 

sont mal montés. 

 Assurez-vous que les embouts sont 

sécurisés et ne peuvent pas se 

retirer, c’est-à-dire que la tige de 

fixation est bien enclenchée. 
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 Insérez l'embout qui convient sur le carré 

d'entraînement du cliquet réversible jusqu'à ce 

que vous entendiez qu'il s'enclenche. 
  

 

  

Pour démonter l'embout, procédez de la façon 

suivante : 

 Appuyez sur le bouton de déverrouillage rapide 

QuickRelease vert (1). 

 Retirez l'embout (2). 
  

 

  

Allumer et éteindre la clé 
dynamométrique 

 Pour allumer la CDE, appuyez sur le bouton de 

commande. 

La LED rouge est allumée. La CDE vibre. 

Le logo Démarrage s'affiche. Vous pouvez 

désormais afficher en outre le numéro de série et 

d'autres informations relatives à la CDE. Procédez 

de la manière suivante : 

 Appuyez de nouveau sur le bouton de commande 

pendant que le logo de démarrage est affiché. 
  

Les informations suivantes sont affichées pendant 

environ cinq secondes les unes après les autres : 

 Version du firmware (logiciel de la CDE) 

 Numéro de série (S/N) 

 Version du bootloader 

 Version du hardware  
  

Après l'affichage du logo de démarrage ou des 

informations complémentaires, la CDE est 

étalonnée automatiquement. Le symbole 

d'étalonnage s'affiche. Une fois que l'étalonnage est 

terminé, l'état de charge de la pile est affiché 

pendant environ deux secondes. Si la pile est 

suffisamment chargée, la CDE est désormais prête 

à fonctionner. Le mode de fonctionnement réglé et 

l'unité choisie s'affichent à l'écran. Si la pile n'est 

pas suffisamment chargée, le symbole 

correspondant s'affiche durablement. Dans ce cas, 

remplacez la pile usagée par une pile neuve de 

même type. 

  

 Si vous n'utilisez pas la CDE, elle s'éteint au 

bout d'un laps de temps prédéfini. Le délai de 

coupure par défaut est de 3 minutes. Vous 

pouvez déterminer le délai de coupure avec le 

logiciel SENSOMASTER. Vous trouverez des 

informations sur le logiciel SENSOMASTER 

dans le manuel du logiciel. 
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 Pour arrêter la CDE manuellement, appuyez sur 

le bouton de commande et maintenez-le enfoncé. 

Le symbole d'étalonnage s'affiche brièvement. 

 Maintenez toujours le bouton de commande 

enfoncé. 

Environ cinq secondes après avoir appuyé pour la 

première fois, la CDE s'éteint. 

  

Utiliser la clé 
dynamométrique 

 AVERTISSEMENT 

Risque de blessure si les couples de 

serrage ne sont pas les bons. 

 Assurez-vous que le raccord vissé 

est serré avec le bon couple de 

serrage. 
  

 AVERTISSEMENT 

Risque de blessure si le levier de 

commande de la CDE est déplacé par 

inadvertance. 

 Avant la procédure de vissage, 

réglez le sens de travail souhaité 

avec le levier de commande. 

 Ne touchez pas au levier de 

commande pendant la procédure de 

vissage. 
  

 PRUDENCE 

Risque de blessure par dérapage. 

 Veillez à être bien en appui lorsque 

vous utilisez la CDE. 

 Veillez à avoir suffisamment de 

liberté de mouvement lorsque vous 

utilisez la CDE. 
  

 PRUDENCE 

Risque de blessure en cas de 

sollicitation excessive de la CDE. 

 Arrêtez la procédure de serrage 

lorsque le couple serrage souhaité 

s'affiche à l'écran. 
  

 ATTENTION 

Risque de détérioration des éléments 

de mesure de la CDE. 

 Protégez la CDE contre les chocs 

violents ou les chutes par exemple.  
  

 Allumez la CDE. 

 Sélectionnez l'unité de couple de serrage que 

vous souhaitez. 

 Sélectionnez le mode de fonctionnement que 

vous souhaitez. 

 Assurez-vous que l'embout fixé sur la CDE est le 

bon et qu'il est bien enclenché. 

 Ne manipulez la CDE qu'avec la poignée. 

 Prenez la poignée par son milieu. 

 Serrez selon une tangente par rapport au rayon 

de pivotement et à angle droit par rapport à l'axe 

du raccord vissé. 
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Sélectionner les unités 

Vous pouvez sélectionner les unités suivantes pour 

le couple de serrage : 

 N‧m, 

 cN‧m, 

 ft‧lb, 

 in‧lb. 
  

L'unité par défaut est N‧m. 

  

 Allumez la CDE. 

L'unité de couple de serrage actuellement réglée 

s'affiche. Pour modifier l'unité affichée, procédez de 

la façon suivante : 

 Appuyez trois fois brièvement sur le bouton de 

commande. 

La prochaine unité possible s'affiche et est réglée.  

 Appuyez de nouveau trois fois sur le bouton de 

commande, et ce plusieurs fois si nécessaire, 

jusqu'à ce que l'unité souhaitée soit affichée. 
  

L'unité souhaitée est conservée même après 

coupure. 

  

Choisir le mode de fonctionnement 

Vous pouvez utiliser les modes de fonctionnement 

suivants : 

 Track  : fonctionnement avec affichage du couple 

de serrage 

 Peak : fonctionnement avec affichage de la valeur 

de crête 

 USER : mode de fonctionnement déterminé dans 

le logiciel SENSOMASTER (ce mode de 

fonctionnement ne s'affiche que si un cas de 

serrage USER a été créé avec le logiciel 

SENSOMASTER et transmis à la CDE.) 
  

Le mode de fonctionnement par défaut est „Peak“. 

  

 Allumez la CDE. 

Le mode de fonctionnement actuellement réglé 

s'affiche. Pour modifier le mode de fonctionnement, 

procédez de la façon suivante : 

 Appuyez deux fois brièvement de suite sur le 

bouton de commande. 

Le prochain mode de fonctionnement possible 

s'affiche et est réglé. 

 Appuyez de nouveau deux fois de suite sur le 

bouton de commande. 

Si aucun cas de serrage n'a été enregistré dans la 

CDE, le mode de fonctionnement réglé initialement 

s'affiche de nouveau et est réglé. 

Si un cas de serrage a été réglé dans la CDE, le 

mode de fonctionnement „USER“ s'affiche. 

  

Le mode de fonctionnement réglé est conservé 

même après coupure. 
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Travailler en mode Track 

Dans ce mode de fonctionnement, le couple de 

serrage en cours est mesuré et affiché à l'écran. 

 Observez pendant le serrage le couple de serrage 

à l’écran. 

 Serrez régulièrement et, dans la dernière phase, 

sans interruption jusqu'à ce que vous puissiez 

voir le couple de serrage théorique souhaité. 

 

  

Voici les affichages et signaux qui apparaissent 

selon les paramétrages effectués pendant la 

procédure de vissage en mode „Track“ : 

 Le couple de serrage actuel s'affiche. 

 Si vous avez atteint un couple de serrage de 125  

% de la valeur nominale (sollicitation excessive), 

cette information s'affiche : 

 On peut sentir la CDE vibrer par intermittence. 

 „overload“ apparaît à l'écran. 

 La LED rouge clignote. 

Vous entendez plusieurs bips brefs. 

 

Pour afficher de nouveau la dernière valeur de 

crête, procédez de la façon suivante : 

 Appuyez une fois sur le bouton de commande. 

La dernière valeur de crête s'affiche. 

 Pour enregistrer la valeur affichée, appuyez 

pendant ce temps une deuxième fois sur le 

bouton de commande. 

La valeur est enregistrée. La LED verte clignote une 

fois. Chaque valeur ne peut être enregistrée qu'une 

seule fois. 

Travailler en mode de fonctionnement 
Peak 

Lors d'une procédure de vissage, le couple de 

serrage actuel est mesuré et le couple de serrage 

maximum atteint s'affiche à l'écran. C'est ce qu'on 

appelle la valeur Peak. 

  

 Observez pendant le serrage le couple de serrage 

à l’écran. 

 Serrez régulièrement et, dans la dernière phase, 

sans interruption jusqu'à ce que vous puissiez 

voir le couple de serrage théorique souhaité. 
  

 

  

Voici les affichages et signaux qui apparaissent 

selon les paramétrages effectués pendant la 

procédure de vissage en mode „Peak“ : 

 Le couple de serrage de crête s'affiche. 

 Si vous avez atteint un couple de serrage de 125  

% de la valeur nominale (sollicitation excessive), 

cette information s'affiche : 

 On peut sentir la CDE vibrer par intermittence. 
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 „overload“ apparaît à l'écran. 

 La LED rouge clignote. 

Vous entendez plusieurs bips brefs. 

 La valeur de crête atteinte s'affiche à l'écran 

pendant environ 3 secondes. Ce laps de temps 

peut être réglé avec le logiciel SENSOMASTER. 
  

 Pour enregistrer la valeur affichée 

immédiatement, appuyez sur le bouton de 

commande une fois pendant que la valeur est 

affichée. 

La LED verte clignote une fois. 

  

Pour afficher de nouveau la dernière valeur de 

crête, procédez de la façon suivante : 

 Appuyez une fois sur le bouton de commande. 

La dernière valeur de crête s'affiche. 

 Pour enregistrer la valeur affichée, appuyez 

pendant ce temps une deuxième fois sur le 

bouton de commande. 

La valeur est enregistrée. La LED verte clignote une 

fois. Chaque valeur ne peut être enregistrée qu'une 

seule fois. 

  

Travailler en mode de fonctionnement 
USER 

Ce mode de fonctionnement n'est disponible que si 

vous avez effectué les paramétrages préalables 

correspondants dans le logiciel SENSOMASTER. 

Vous devez ensuite transférer les paramétrages 

préalables sur la CDE. Le travail en mode USER 

est le même qu'avec les deux autres modes de 

fonctionnement. 

  

 Observez pendant le serrage le couple de serrage 

à l’écran. 

 Serrez régulièrement et, dans la dernière phase, 

sans interruption jusqu'à ce que vous puissiez 

voir le couple de serrage théorique souhaité. 
  

 

  

Voici les affichages et signaux qui apparaissent 

selon les paramétrages effectués pendant la 

procédure de vissage en mode „USER“ : 

 Le couple de serrage actuel s'affiche. 

 Si vous avez atteint un couple de serrage de 125  

% de la valeur nominale (sollicitation excessive), 

cette information s'affiche : 

 On peut sentir la CDE vibrer par intermittence. 

 „overload“ apparaît à l'écran. 

 La LED rouge clignote. 

Vous entendez plusieurs bips brefs. 

 Si vous dépassez le couple de serrage de pré-

avertissement qui a été réglé, la LED jaune 

s'allume. 

 Si vous avez atteint le couple de serrage qui a été 

réglé, la LED verte s'allume. 

 Si vous dépassez la plage de tolérance réglée, 

l'information est donnée par des signaux visuels, 

tactile ou sonores selon le réglage effectué. 

 La valeur de crête atteinte s’affiche à l'écran. 
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Pour afficher de nouveau la dernière valeur de 

crête, procédez de la façon suivante : 

 Appuyez une fois sur le bouton de commande. 

La dernière valeur de crête s'affiche. 

 Pour enregistrer la valeur affichée, appuyez 

pendant ce temps une deuxième fois sur le 

bouton de commande. 

La valeur est enregistrée. La LED verte clignote une 

fois. Chaque valeur ne peut être enregistrée qu'une 

seule fois. 

  

Enregistrer les valeurs de vissage 

 Pour enregistrer le dernier couple de serrage 

affiché, appuyez deux fois brièvement sur le 

bouton de commande. 

La LED verte clignote une fois. La valeur est 

enregistrée. 

  

Vous pouvez enregistrer jusqu'à 2 500 valeurs. 

Pour évaluer les valeurs avec le logiciel 

SENSOMASTER, vous devez brancher la CDE sur 

un PC. Vous trouverez de plus amples informations 

dans le manuel du logiciel. 

  

Brancher le PC 

 Assurez-vous que la CDE est éteinte  . 

 Rabattez la fermeture de la prise sur le côté pour 

le branchement sur PC. 

 Branchez la prise micro-USB d’un coup et jusqu’à 

la butée dans la prise de raccordement du PC. 

 Branchez la prise mâle USB dans la prise femelle 

USB du PC. 
  

 

  

 Assurez-vous que les prises sont bien insérées. 

 Démarrez le logiciel installé SENSOMASTER sur 

le PC. 

 Allumez la CDE. 

La connexion entre la CDE et le PC est 

automatiquement établie. 

  

Vous pouvez désormais transférer des données 

entre le PC et la CDE. Vous trouverez de plus 

amples informations dans le manuel du logiciel. 

  

Pour débrancher la CDE du PC après le transfert 

des données, procédez de la façon suivante : 

 Débranchez de nouveau la prise micro-USB de la 

prise femelle servant au branchement de la CDE. 

 Fermez la prise pour le branchement du PC avec 

le cache. 
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Résoudre les erreurs ou les anomalies 

Tableau des erreurs 

Les erreurs s'affichent sur l'écran de la CDE moyennant un code d'erreur et un triangle d'avertissement en 

alternance. En outre, les erreurs sont indiquées par des signaux sonores et visuels. 

  

Code erreur Signaux Cause Solution 

E1  La LED rouge 

clignote 

Erreur électronique Renvoyez la CDE au 

fabricant pour réparation. 

LR non ajusté – Erreur électronique Renvoyez la CDE au 

fabricant pour réparation. 

Pas de numéro de 

série 

– Erreur électronique Renvoyez la CDE au 

fabricant pour réparation. 

E3 et „>0<“  La LED rouge 

clignote 

La CDE est sollicitée pendant 

l'étalonnage. 

L'élément de mesure est 

abîmé 

Eteignez la CDE et rallumez-

la. 

Etalonnez manuellement la 

CDE. 

Si le message d'erreur 

persiste, renvoyez la CDE au 

fabricant pour réparation. 

 

La CDE s'éteint 

aussitôt après avoir 

été allumée. 

La LED rouge 

clignote 

La pile est vide. Remplacez la pile par une 

pile pleine de même type. 

 La LED jaune 

clignote 

La pile est pratiquement vide. Remplacez la pile sans 

attendre par une pile pleine 

de même type. 

E4  La LED rouge 

clignote 

La CDE a subi une 

sollicitation excessive. 

Etalonnez la CDE ou faites-la 

étalonner. 

Assurez-vous que la CDE 

n'est sollicitée que jusqu'à 

110  % de la valeur nominale. 

E5  La LED rouge 

clignote 

Etalonnage nécessaire. Etalonnez la CDE ou faites-la 

étalonner. 
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Code erreur Signaux Cause Solution 

E6  La LED rouge est 

allumée et trois 

signaux sonores 

retentissent par 

seconde 

Erreur électronique Envoyez la CDE au fabricant 

pour réparation. 

 
  

Remplacer la pile 

Assurez-vous que l’alimentation électrique de la 

CDE est garantie. Mettez exclusivement une pile de 

type lithium de 3,6 V, type 14500. 

  

 PRUDENCE 

Risque de blessure en cas d'explosion 

des piles. 

 N'essayez pas de charger les piles. 

 Remplacez les piles vides par des 

piles pleines de même type. 
  

 Tournez le couvercle jusqu'à la butée dans le 

sens des aiguilles d'une montre. 

 Retirez le couvercle. 

 Retirez la pile usagée. 

 Mettez la pile neuve conformément à l'illustration 

en commençant par le pôle +. 
  

 

  

 Mettez les verrous du couvercle dans les trous du 

compartiment à piles. 

 Appuyez légèrement sur le couvercle. 

 Tournez le couvercle jusqu'à la butée dans le 

sens contraire des aiguilles d'une montre. 
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Etalonner la clé dynamométrique 
manuellement 

Il faut procéder à un étalonnage manuel si, après 

des procédures de vissage, l'écran affiche une 

valeur qui n'est pas nulle. 

  

 ATTENTION 

Mesures erronées si la CDE est 

déplacée ou sollicitée pendant 

l'étalonnage. 

 Assurez-vous que la CDE n’est pas 

déplacée ni sollicitée pendant 

l’étalonnage. 

 Rangez la CDE de manière à ce que 

la fixation de l'embout soit dégagée. 
  

 Posez la CDE allumée sur une surface plane. 

Pendant l'étalonnage, la fixation de l'embout ne doit 

pas être soumise à des forces transversales. Pour 

cela, la fixation de l'embout doit par exemple être 

au-dessus d'un rebord de table. 

 Appuyez sur le bouton de commande pendant 

environ 2 secondes. 

Le symbole  s'affiche à l'écran. La CDE est 

étalonnée en quelques secondes. Puis „0“, le mode 

de fonctionnement réglé et l'unité choisie 

s'affichent. La CDE est étalonnée et prête à 

fonctionner. 

  

Nettoyage 

 ATTENTION 

Risque de dégâts matériels en cas de 

mauvais nettoyage. 

 Nettoyez la CDE exclusivement avec 

un chiffon sec et propre. 
  

Etalonner 
La CDE ne demande pas d'entretien, mais 

uniquement des étalonnages réguliers. 

Les pièces internes de la CDE subissent une usure 

normale à l'utilisation. C'est pourquoi, il faut vérifier 

régulièrement la précision de la CDE. 

  

Si la CDE est abîmée ou si elle présente des 

dysfonctionnements, il faut la faire réparer puis la 

faire étalonner. 

Les réparations ne doivent être effectuées que par 

STAHLWILLE. 

  

 Pour retourner une CDE à STAHLWILLE, il faut 

toujours retirer au préalable la pile au lithium. Si 

nécessaire, envoyez la CDE sans la pile au 

lithium dans son coffret en plastique. 
  

L'étalonnage ou l'ajustage de la CDE ne doivent 

être effectués qu'avec un système d'étalonnage 

adapté. 

  

Les CDE sont des outils de contrôle. La fréquence 

d'étalonnage dépend entre autres des facteurs 

d'utilisation suivants : 

 Fréquence d'utilisation 

 Sollicitation typique pendant l'utilisation 

 Conditions environnementales pendant la 

procédure de travail 

 Conditions de rangement. 
  

La fréquence d'étalonnage résulte des méthodes 

établies dans votre entreprise pour le suivi des 
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instruments de contrôle (par exemple  ISO 9000 et 

suivants). Si vous ne vérifiez pas vos instruments 

de contrôle dans votre entreprise, faites étalonner 

ou ajuster la CDE au plus tard 12 mois à compter 

de la première utilisation ou au bout de 5 000 

procédures de vissages (DIN EN ISO 6789). 

  

Si, après avoir allumé la CDE, le code d'erreur „5“ 

s'affiche et que la LED rouge clignote, vous devez 

faire étalonner rapidement la CDE conformément 

aux spécifications de la norme DIN EN ISO 6789. 

  

 Pour continuer à travailler, quittez le message en 

appuyant une fois sur le bouton de commande. 

 Faites étalonner la CDE dans de brefs délais 

selon les spécifications de la norme 

DIN EN ISO 6789. 
  

Accessoires pour l'étalonnage 

Pour l'étalonnage et l'ajustage de la CDE, 

STAHLWILLE propose les accessoires suivants : 

 Système d'étalonnage et d’ajustage 

perfectControl® 

 7794-1 (couple de serrage) 

 7794-2 (couple de serrage) 

 7794-3 (couple de serrage et angle de rotation) 

 Système d'étalonnage Manutork® 7791 
  

Elimination de la clé 
lorsqu’elle est usagée 

 

  

Remettez la CDE à une entreprise agréée 

spécialisée dans l'élimination des déchets. Veuillez 

respecter les prescriptions applicables. En cas de 

doute, renseignez-vous auprès de votre mairie. 

  

 Jetez les piles usagées dans un point de collecte 

prévu à cet effet. 

 Déposez les piles usagées par exemple dans un 

point de collecte prévu à cet effet  . 
  

La CDE est en acier. 

La poignée est en polyamide (PA). 
  

En outre, la CDE comporte des composants 

électroniques conformément à la DEEE. 

  

N° d’enregistrement WEEE : DE 70431151 

WEEE = Waste Electrical and Electronic 

Equipment (vieux appareils électriques et 

électroniques) 
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